
ESPEJISMO
Por Fe?e rico Vo lp ini,Si ¿ ó

L 4YTAR VO4VTITA A (JUSNS EN LA COSTA,

E¿ttí can¿a?o. EnrojecíAo¿ por la ¿al lod ojoa,

que no cierra, a. pe¿a.r ?e que ?uerme. La¿

Eriniat, que ¿e ocupan ?el ?e¿tino ?e lo¿

hombred, /aan olv2a?o e¿e cuerpo ?etnu?o,

abi"erto en griztal, el cabello pega?o a la¿ ¿i"e-

ned y una. nota ?i¿cor?ante en el fuelle ?el

pec/ao, qae hace pen¿a.r qae el alma e¿ttí a

punto ?e per?er ¿u afinacüín y ?ügrega.r¿e en

el rumor continuo ?e la¿ ola¿. Como entre

telaraña¿, percibe LIlae¿ la¿ voce¿ y /at rüa¿.

Por lo que a él de refiere, pue?e /aaber tran¿-

curr?o una. eternha? y der la larga playa la

?e Troya, y no le extrañaría e¿cuc/aar un

relinc/eo ?e ma?era y an galopar ?e cla?o¿,

premonición, clarivi?encia en an in¿tante v

luego la ceguua. pa.ra to?o¿.

El bahn le golpea en el ro¿tro. (Jlüe¿ ¿e

pone en pie, ?tficulto¿amente. El cuerpo

informe, extremña?e¿ finad como alambred,

y el ¿oni?o que flota y que ¿e ahuecz.. Lo ¿o¿-

tt¿ne la mano ?e IVau¿i"caa a la que el ticmpo

aleja, /aora tra¿ /aora, ¿e retira.

En la arena /aúme?a, bajamar, ra¿tro¿

?e /aercumbre.
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MIRAGE,
par Fe?erico Volpini Si¿ó

Tra?uit par tVyléne lWartínez lWorgue

Y A rrER voMrr ur,vsse suR LA córB. Ir, Bsr ranrcuÉ,. Roucrs pAR LE

I sel les yeux, qu'il ne ferme pas, bien qu'il dorme. Les Erines qui s'occupent du

I destin des hommes, ont oublié ce co{ps nu, ouvert en creüasses, les cheveux

L colles aux tempes et une note discordante dans le souffl.e de la.poitrine qui fait

L,l n"".er que l'áme est sur le point de perdre son affinage et de se désagréger dans
..U la rumeur continue des vagues.

Comme entre des toiles d'araignées, Ulysse pergoit les voix et les rires. En ce qui Ie con-
cerne une éternité a pu s'écouler et Ia longue plage étre celle de Troie, et cela ne I'éton-
nerait pas d'écouter un hennissement de bois et un galoppement de clous, prémonition,
clairvoyance en un inst¿nt et ensuite Ia cécité pour tous.

Le ballon le frappe au üsage. U\rsse se met debout, avec difficulté. I* corps infor-
me, des extrémités fines comme des fils de fer, et le son qui flotte et qui se üde. La main
de Naussicaa le soutient, celle que le temps éloigne, heure aprés heure, se retire.

Dans le sable humide, basse mer, traces de rouille.

]\TIRAGE
úy FeOerico Volpini Si¿ó

Tran¿lat¿? úy Joanna Crow¿on

HE SEA VOMITS UT-YSSBS ONTO THE COAST. HE'S TIRED. HIS
seareddened eyes are not closed even though he sleeps. The Erinyas, who are
responsible for the destiny of man, have forgotten this naked body, cracked,
hair plastered to the temples, with a discordant note in the bellows of the chest
which mal<es one think that the soul is at the point of losing its runing and dis-
solving in the continous murmur of the waves. As if among cobwebs Ussses

perceives voices and laughter. For him an eternisr could have passed and this could be
the long beach of Troy, and he wouldnt find it strange to hear the neigh of wood. and
the gallop of nails, premonition, far-sightedness in an instant and then blindness for all.

The ball hits him in the face. Ulysses gets up with difficult¡r. His body shapeless,
extremities as frne as wire, and the sound which floats and d.eepens. Nausicaa, who time
distances hour after hour, withdrawing, supports him with her hand.

On the damp sand, at low tide, tracks of rust.
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